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DET var sent på säsongen för jakt. Fast Jess Took jagade egentligen inte, hon bara tittade på.

Om man nu ens kunde kalla det så.

Jess var tretton år gammal och det senaste året hade »jakt« blivit en omskrivning för att sitta i sin pappas hästtransportvagn utan att höra någonting annat än hip hop-musiken i lurarna och nästan inte kunna se ut på grund av all den imma som snabbt bildades på insidan av bilens fönster i kylan en tidig vårmorgon.

Även om det redan var i maj, hade Exmoorheden under natten fått ett vackert, glittrande frosttäcke som gjorde att landskapet såg ut som en inslagen julklapp. Den uppgående solen dränkte kullarna i guld och förvandlade daggdropparna till glittrande ädelstenar. Det kom hit turister från världens alla hörn för att få se sådana vyer. Vyer som den Jess Took just nu struntade totalt i, för att i stället koncentrera sina sinnen på glasrutor som man inte kunde se ut genom, ett egendomligt dunkande i hörlurarna och den svaga doften av hästskit som hon redan med sitt allra första andetag hade sugit in i de fuktiga nyfödda lungorna och som ingen i hennes familj någonsin hade försökt få bort från näsborrarna.

John Took var ledare för Midmoor-jakten. Jess tyckte om att påminna honom om att han var en av ledarna. Sedan skilsmässan bodde Jess bara under veckosluten hemma hos sin far, och det hade gett henne tillräcklig distans för att kunna börja betrakta honom kritiskt och skaffa sig en nästan kuslig förmåga att såra honom, där det gjorde som mest ont. Som en reaktion på att han hade haft ett utomäktenskapligt förhållande och lämnat hennes mor, hade Jess slutat att följa med honom på de stora jakterna. Hon saknade det, men hon hade bestämt sig för att hon skulle låta honom få lida.

I gengäld vägrade John Took att låta henne stanna ensam hemma de lördagsmorgnar när han skulle ut på jakt, utan stuvade i stället in först Blue Boy och sedan Jess i boxen, och han behandlade dem båda två lika hårdhänt. Sedan tog han ut hästen och lämnade kvar henne där på en avtagsväg eller på någon gräsplan där de hade valt att ställa sig den dagen. Han brukade alltid göra ett par klumpiga smörgåsar åt henne som hon, för att han skulle lära sig en läxa, aldrig brydde sig om att äta.

Samtidigt som Jess nu vred om nyckeln för att hon skulle kunna rikta lite värme mot fötterna, kisade hon mot solskenet som hade börjat sila in genom den immiga vindrutan. Hon var svagt medveten om att hennes far, någonstans bortom syn- och hörhåll för henne, höll på att skrika och köra med folk på det där sättet som hon avskydde: Han drog alldeles för hårt i Blue Boys mun för att tvinga fram de imponerande vändningar och plötsliga stillaståenden, som fadern trodde gjorde honom till en bättre ryttare.

Hon suckade. Ibland hade hon lust att ge med sig i denna viljornas kamp. Hon började tro att den gjorde henne mer illa än vad den sårade honom, och bråken krävde verkligen mer energi än vad hon lade lust att lägga ner på något annat än att skriva SMS till sina vänner eller att längta efter ett par nya stövlar av märket Ugg.

Hon undrade om kvart i sju på morgonen var för tidigt för att skriva till Alison och berätta för henne vilket eländigt liv hon hade.

Antagligen.

Den släta vita glasskivan på passagerarsidan blev helt mörk då någon närmade sig, och sedan slets dörren plötsligt upp. Jess ryckte till och öppnade munnen för att säga någonting oförskämt till fadern för att han hade skrämt henne. Och munnen förblev chockerat öppen när en man, som hon inte kunde se ansiktet på, sträckte sig in och slog armarna om henne – och helt enkelt släpade ut henne ur förarhytten.

Alltsammans gick så fort.

Jess kände hur fötterna hamnade på gruset och kylan träffade ryggen när hennes tröja åkte upp. Hon vred sig och sparkade och försökte vända på huvudet för att bita mannen i de starka armarna, men det enda hon fick i munnen var det beska flottet från hans oljerock.

Jess kände hur hon släpades fram över marken och hon försökte dels komma på fötter, dels göra sig så tung som möjligt och svår att hålla fast. Hörlurarna drogs ut ur öronen, men hon kunde fortfarande höra rytmen – skrälligt men svagt – någonstans runt halsen tillsammans med knastrandet i gruset och det pressade ljudet från hennes egna andetag. Faderns hästtransportvagn försvann ur synfältet och hon såg molnen som vita bomullstussar mot den ljusblå morgonhimlen; Mrs Barlows husvagn glimtade snabbt förbi och hon sträckte sig för att gripa tag i den ögla av segelgarn som hängde på dess ena sida. Det brände i handen när hon slets loss från den. Hon skrek till.

Det här var på riktigt.

Det här hände faktiskt.

Skriket påminde henne om att hon hade en röst och hon sa: »Hjälp« på ett sätt som lät både trevande och grinigt.

Hon tyckte att det var genant att skrika på hjälp, som om hon varit ett offer i någon film, hon som var Jess Took, en helt vanlig flicka på ett ovanligt trist ställe. Trots det sa hon det en gång till och lite högre, och mannens hand pressades då så hårt mot hennes mun och näsa att hon fick tårar i ögonen. Detta fick henne att känna sig mycket mer illa behandlad än när hon släpades ut ur faderns hästtransportvagn och tvärs över en grusig sträcka av hedlandskapet. Handen var klädd i ylle och den luktade smuts. Hon försökte skaka den av sig, men nu grep mannen hårt tag om hennes ansikte – tänderna pressades in i hennes mjuka läppar och andningsvägarna stängdes; hans enorma styrka sög ur henne den lilla kraft hon hade kvar.

Han lät alldeles lugn när han viskade i hennes öra: »Om du skriker så skjuter jag dig i huvudet.«

Jess förlorade all kraft i benen och hon kände hur skräcken värmde upp låren.

Hon snyftade lika mycket av rädsla som av skam.

Han vände på henne och nu knuffade han i stället för att dra; någonting hårt träffade hennes skinkor då hon ramlade bakåt och landade på något som kändes som en hård matta, bara ungefär en halvmeter längre ner.

Hennes ben lyftes upp och föstes in efter henne och hon hann precis notera att hon befann sig i bagageutrymmet till en bil, innan luckan slogs igen och avbröt hennes skrik; med ett enda metalliskt slammer tog den bort allt ljus och alla förhoppningar hon någonsin hade haft om hur hennes värld skulle komma att bli en gång.

Jakten gav ingenting.

Hundarna följde spåren efter några drevkarlar på terränggående motorcyklar ända till den antiklimax det innebar att hitta dem och de fick aldrig ens korn på någon räv att pigga upp dagen med. Blue Boy hade snubblat när han hoppade över bäcken längst bort på allmänningen i Withypool, och mot slutet av dagen haltade han därför något. Jaktkarlarna fick dessutom kasta bort femton minuter på att klippa loss en hund från ett taggtrådsstaket. Och den där hästgalne idioten Graham Gigman red hela tiden förbi både gruppen med jaktkarlar och deras anförare på det där vitbenta odjuret med färglösa ögon, som enligt John Tooks inte helt ödmjuka åsikt borde ha skjutits i samma stund den gled ut ur märren.

Hur som helst, när de kom tillbaka till den plats nedanför Dunkery Beacon där de hade ställt transportvagnarna, var Took på mycket dåligt humör.

»Men det regnade i alla fall inte«, hojtade Graham Gigman när hans otrevliga djur för sista gången skrittade sidlänges förbi Took. För den här gången.

Took brydde sig inte om honom och gled surt ner från Blue Boys rygg. Den bruna hästens närmaste framben var svullet vid knäet.

Det var just snyggt. Då skulle han bli tvungen att rida på Scotty på måndag och Scotty var inte ens hälften så bra som Blue Boy.

Took slog igen bakdörren om Blue Boy, tog av sig sin svettiga hjälm och öppnade dörren till hästtransportvagnen.

»Inte en jävla räv så långt ögat kunde se«, sa han till Jess.

Fast Jess var inte där.

I stället fanns det en lapp fastklistrad på ratten. En gul, fyrkantig lapp.

John Took fick ett spänt drag över munnen. Jäkla Jess och hennes tonårstrots. Förr i tiden var hon en så lätthanterlig unge. Men det var före skilsmässan. Vad hade hon hittat på för otyg nu då?

Han sträckte sig upp och drog loss lappen från ratten. Medan han läste den övergick hans irriterade min i ett förvirrat uttryck. Det stod bara fyra ord på lappen – ord som både var enkla och mycket egendomliga.
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TACK

Jag skulle inte ha kunnat skriva den här boken utan välvillig hjälp
 från medlemmarna i jaktsällskapen på Exmoorheden,
 som var mycket generösa med sin tid och sina goda råd.
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